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Appel à candidatures 2019 / Call for applications 2019
"Accélérer la recherche en cancérologie pédiatrique : aide à la mutualisation, à la structuration et au partage des données de recherche / Accelerate research in pediatric oncology: helping to pool, structure and share research data"
Descriptif du projet/Project description
Attention nouveau site de soumission des projets, consulter le site avant la date limite de soumission
Date limite de soumission des projets : 26 septembre 2019 à 14h00
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Partie I : Fiche d’identité du projet / Part I: Project ID
1 Résumés du projet (structuration des données et projet de recherche associé) / Project summaries (data structuration and associated research project)
Attention, ce résumé est indispensable pour l’évaluation de votre projet. Il sera publié sur le site de l’INCa et, le cas échéant, de ses partenaires / Warning, this summary is essential for your project evaluation
	Résumé scientifique du projet (structuration des données et projet de recherche associé) (Max. 2000 caractères espaces compris – Calibri taille 11)

	· Contexte médical et scientifique 
· Objectifs du projet et brève description des méthodes qui seront employées pour les atteindre
· Description des données et de leurs modalités de mutualisation, structuration et partage
· Résultats attendus 

	Scientific abstract (data structuration and associated research project) (Max. 2000 characters– Font size Calibri 11)

	· Medical and scientific background

· Project objectives and brief description of the methods which will be used to achieve them
· Description of the data and their methods of pooling, structuring and sharing
· Expected results 


Attention, la rédaction de ce résumé doit être vulgarisée pour être compréhensible par le grand public. Il sera publié sur le site de l’INCa et, le cas échéant, de ses partenaires.
	Résumé grand public du projet (structuration des données et projet de recherche associé) (Max. 2000 caractères espaces compris – Calibri taille 11)

	· Contexte médical et scientifique 

· Objectifs du projet et brève description des méthodes qui seront employées pour les atteindre

· Description des données et de leurs modalités de mutualisation, structuration et partage

· Résultats attendus 

	Lay abstract for public dissemination (data structuration and associated research project) (Max. 2000 characters– Font size Calibri 11)

	· Medical and scientific background

· Project objectives and brief description of the methods which will be used to achieve them
· Description of the data and their methods of pooling, structuring and sharing
· Expected results 


2 Management du projet / Management of the project

2.1 Coordonnateur(s) du projet/ Coordinator
	Nom prénom / Last name  first name :
	


2.2 Responsables et personnels impliqués dans le projet (à adapter selon le nombre d’équipes participantes) / Associated teams and personnal involved in the project (to be adapted according to the number of participating teams)
	Nom name
	Téléphone

E-mail
	Affiliation principale

Affiliated institution
(a)
	Statut/Position

(b)
	% temps sur le projet

% time allocated to the project

	Equipe 1/Team 1
	
	
	
	

	Responsable/Manager
	
	
	
	

	Autres personnels impliqués/Other involved staff
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Equipe 2/Team 2
	
	
	
	

	Responsable/Manager
	
	
	
	

	Autres personnels impliqués/Other involved staff
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Equipe 3/Team 3
	
	
	
	

	Responsable/manager
	
	
	
	

	Autres personnels impliqués/Other involved staff
	
	
	
	


(a) Exemples : CNRS, INSERM, CEA, Université, CHU et autres organismes impliqués dans le projet…
(a) Examples : CNRS, INSERM, CEA, University, CHU and other organizations involved in the project…
(b) Exemples : Chercheur, Universitaire, Hospitalo-Universitaire (HU), Praticien-Hospitalier (PH), Clinicien, ITA/ IAT OS, doctorant, post-doctorant et autres CDD

(b) Examples: Researcher, Academic, MD-PhD,  Hospital Practitioner, Clinician, Engineer, Technician, phD student, post-doctoral fellow and other fixed-term contracts
Partie II : Fédération des partenaires autour d’une pathologie d’intérêt / Part II Federation of partners around a pathology of interest : 

L’évaluation étant internationale, cette partie doit être impérativement rédigée en anglais / This part must be written in English.
3 Pathologie d’intérêt/ Pathology of interest
	 (Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page, Calibri 11 pts)

	· Description de la maladie / Description of the disease 
· Incidence de la pathologie et pronostic / Incidence of the pathology and prognosis 
· Besoin scientifique ou médical non couvert, notamment en lien avec le projet de recherche soumis / Scientific or medical need not covered, particularly in relation to the research project submitted



4 Envergure nationale du groupe mis en place / National scope of the group set up
	 (Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page, Calibri 11 pts)

	· Justifier l’envergure nationale du groupe mis en place / Justify the national scope of the group set up
· Préciser les liens éventuels avec une société savante ou avec un groupe coopérateur national voire international / Specify possible links with a learned society or with a national or even international cooperating group



5 Equipes participantes : expertises et contribution au projet de structuration ainsi qu’au projet de recherche / Participating teams: expertise and contribution to the structuring project as well as to the research project 
On entend par projet les étapes de mutualisation, de structuration et de mise en place du partage des données ainsi que le projet de recherche associé / By project we mean the steps of pooling, structuring and setting up data sharing as well as the associated research project.
Pour chaque équipe, préciser / For each team, specify:

- les compétences et expertises, en particulier pour la structuration et le partage des données, tant au niveau technique que réglementaire (type de compétence, niveau d’expertise et expérience préalable) / skills and expertise, in particular for structuring and sharing data, both at the technical and regulatory level (type of skill, level of expertise and previous experience)
- la contribution de l’équipe au projet / the team's contribution to the project
Mettre un tableau par équipe / Put one table per team
	(Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page, Calibri 11 pts)

	


	(Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page, Calibri 11 pts)

	


Partie III : Recensement des données, ressources biologiques et images disponibles pour la mutualisation / Part III: Identification of data, biological resources and images available for sharing
L’évaluation étant internationale, cette partie doit être impérativement rédigée en anglais / This part must be written in English.
1 - Description de la collection au niveau national (données, ressources biologiques et images) /  Description of the collection at national level (data, biological resources and images)
	 (Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page, Calibri 11 pts)

	Préciser en particulier / In particular, specify :
· La valeur ajoutée pour répondre à des questions de recherche, notamment le projet de recherche soumis / Added value in answering research questions, including the research project submitted
· La représentativité par rapport à la population nationale / Representativeness in relation to the national population
· La possibilité d’enrichissement ultérieur du set de données avec / The possibility of further enrichment of the dataset with: 

              - des données restées en dehors du périmètre de cet appel à projets/ data that remained      

               outside the scope of this call for proposals
                                                                                         

              - de nouvelles données qui seront générées / new data that will be generated



2 - Description des collections disponibles localement  /  Description of locally available collections
Mettre autant de tableaux que de partenaires disposant de données, de ressources biologiques et/ou d’images / Put as many tables as partners with data, biological resources and/or images : 
	

	Nom du partenaire / Name of the partner :

	Responsable de la collection locale / Head of the local collection :

	Données / Data :
Description de la collection locale, préciser en particulier / Description of the local collection, specify in particular:
- le nombre de patients / the number of patients
- le type de données qui feront l’objet du partage (données « omiques, données cliniques au diagnostic ou de suivi du patient) / the type of data to be shared ("omics" data, clinical data at diagnosis or patient follow-up data)
- l’origine des données de cette collection locale (essai clinique, cohorte…) / the origin of the data in this local collection (clinical trial, cohort, etc.)
- le niveau de structuration des données / the level of data structuring
- les procédures mises en œuvre pour assurer la qualité des données / the procedures implemented to ensure data quality
- les aspects règlementaires en vue de la collecte et de la ré-exploitation des données / regulatory aspects for the collection and reuse of data
- les publications éventuelles associées à ces données / any publications associated with these data


	Ressources biologiques, le cas échéant / Biological resources, if any:         

Description de la collection locale, préciser en particulier / Description of the local collection, specify in particular :

- le nombre de patients et le nombre de prélèvements / the number of patients and the number of samples
- les moments de la maladie auxquels ont été effectués les prélèvements / the times of illness at which the samples were taken
- le type de ressources biologiques (sang, sérum, plasma, ADN, prélèvements tumoraux…) / the type of biological resources (blood, serum, plasma, DNA, tumour samples...) 

- les conditions de collecte / collection conditions 

- l’origine des données de cette collection locale (essai clinique, cohorte…) / the origin of the data in this local collection (clinical trial, cohort...)
- les annotations associées / the associated annotations
- les modalités de stockage / storage procedures  



	Images, le cas échéant / Images, if any :

Description de la collection locale, préciser en particulier / Description of the local collection, specify in particular :
- le nombre de patients / the number of patients
- les moments de la maladie auxquels ont été réalisées les images / the moments of the disease at which the images were taken
- le type d’images / the type of images  

- l’origine des données de cette collection locale (essai clinique, cohorte…) / the origin of the data in this local collection (clinical trial, cohort...)
- les annotations associées / the associated annotations
- les modalités de stockage / storage procedures



Partie IV : Mutualisation, structuration et partage des données / Part IV : Pooling, structuring and sharing of data
L’évaluation étant internationale, cette partie doit être impérativement rédigée en anglais / This part must be written in English.
6 Modalités de structuration des données / Data structuring methods
	 (Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page; Calibri 11 pts)

	· Décrire les principaux référentiels envisagés pour la structuration des données / Describe the main reference systems envisaged for data structuring
· Décrire les types de données pour lesquelles il n’existe pas de référentiel et où il y aurait la nécessité d’en établir / Describe the types of data for which there is no repository and where there would be a need to establish one
· Autres besoins de structuration souhaités / Other desired structuring needs



7 Modalités de partage des données qui seront mutualisées / Modalities for sharing data that will be pooled
	 (Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page; Calibri 11 pts)

	· Modalités d’hébergement des données qui seront mutualisées / Modalities of hosting the data that will be shared
· Solution technique envisagée pour le partage effectif des données / Technical solution envisaged for the effective sharing of data



8 Gouvernance / Governance
	 (Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page; Calibri 11 pts)

	Décrire les instances de gouvernance et leurs rôles. Définir en particulier la gouvernance proposée pour / Describe the governance bodies and their roles. In particular, define the proposed governance for:

· Définir les modalités de partage des données dans le cadre du groupe (validation des projets de recherche…) / Define the modalities of data sharing within the group (validation of research projects,...)
· Définir les modalités de partage des données au-delà du groupe  (validation des projets de recherche, valorisation des données partagées au-delà du groupe…) / Define the modalities of data sharing beyond the group (validation of research projects, valuation of shared data beyond the group...)
· Le cas échéant, définir les modalités d’accès aux ressources biologiques / If necessary, define the terms and conditions for access to biological resources
· Le cas échéant, définir les modalités d’accès aux images / If necessary, define the modalities of access to the images
· La mise à disposition de nouvelles données générées dans le cadre du projet de recherche (caractérisation  moléculaire par exemple) / the availability of new data generated as part of the research project (molecular characterisation for instance)



9 Assurance qualité / Quality assurance
	(Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page, Calibri 11 pts)

	Décrire les procédures d’assurance qualité envisagées / Describe the quality assurance procedures envisaged



10 Aspects juridiques / Legal Aspects

	(Max 1 page, Calibri taille 11) / (Max 1 page, Calibri 11 pts)

	Décrire les mesures envisagées pour prendre en compte les aspects juridiques / Describe the measures envisaged to take into account the legal aspects  



Partie V : Description du projet de recherche / Part V: Description of the research project
L’évaluation étant internationale, cette partie doit être impérativement rédigée en anglais / This part must be written in English.
11 Projet scientifique / Scientific project 

	Projet scientifique (Max. 20 pages; Calibri taille 11)

	Description du projet

· Problématique, hypothèse(s) et objectif(s) 
· Importance des données partagées au sein du groupe pour la réalisation du projet de recherche (y compris éventuellement les ressources biologiques et/ou les images)
· Positionnement des travaux dans le contexte national et international des connaissances actuelles (originalité du projet) et résultats préliminaires

· Description détaillée de la méthodologie proposée ainsi que des analyses statistiques prévues et / ou les calculs de puissance statistique nécessaires
· Résultats attendus

· Retombées scientifiques


	Scientific project (Max. 20 pages; Calibri 11 pts)

	Description of the project

·  Context, hypothesis and research work’s main objective(s)
·  Importance of shared data within the group for the conduct of the research project (including possibly biological resources and/or images) 
· Positioning of the work in the national and international context of current knowledge (originality of the project) and preliminary results 
· Detailed description of the proposed methodology including  statistical analysis and / or power calculation 
· Expected results 

· Research outcomes 



12 Environnement technique spécialisé nécessaire à la réalisation du projet / Specialized technical resources

(A compléter si pertinent / If applicable)

	Plateaux techniques relatifs au projet / Specific technological platforms related to the project
	


Partie VI : Calendrier et budget prévisionnel globaux / Part VI: Overall schedule and estimated budget
L’évaluation étant internationale, cette partie doit être impérativement rédigée en anglais, la version française est facultative / This part must be written in English, the French version is optional.
13 Calendrier et étapes clés pour la structuration des données et la conduite du projet de recherche / Schedule and key steps for data structuration and research project
Adéquation du calendrier proposé au regard des objectifs du projet (structuration des données et projet de recherche) / Relevance of the proposed schedule regarding the aims of the project (data structuration and research project)
	Etapes / Key steps
	Calendrier / Schedule
	Description  

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


14 Budget prévisionnel et financement / Estimated budget and requested funding 

Annexe financière – tableau excel (formulaire) / Budget – spread sheet (Excel form)
Cette annexe financière comprend / The budget includes:
15 Un tableau de résumé des coûts par équipe / A spread sheet about summary of the expenses per team

16 Des tableaux descriptifs par équipe (ajouter les tableaux selon le nombre d’équipes) / Describing spread sheets per team (please add spread sheet if necessary)
17 Un tableau résumé des coûts totaux du projet (structuration des données et projet de recherche) / A spread sheet of summary about the entire expenses of the project (data structuration and research project)
	Justifiez précisément le budget demandé (max 1 page ; Calibri taille 11) / Justify in a precise way the requested budget (max 1 page; Calibri 11 pts)

	


	Autres financements pour ce projet / Other available fundings for this project

	Financements complémentaires (demandés, obtenus, prévus) / Other grants (requested, obtained, planned)

Veuillez préciser quelle(s) partie(s) du projet est (sont) concernée(s) par ce(s) financement(s) complémentaire(s), les montants et les noms des organismes / Please indicate which part(s) of the project will be funded by this (these) other grant(s), the requested amount and the funding organisms




Partie VII: CV des Coordonnateurs et principaux responsables d’équipe / CV Coordinators and team leaders
1  Coordonnateur / Coordinator
	CV court du coordonnateur (max 2 pages sans publication) / Short CV of the coordinator (max 2 pages without publications list)

	


	Principales publications du coordonnateur du projet attestant de son expertise dans le domaine de la cancérologie pédiatrique et/ou du partage des données au cours des cinq dernières années / Major scientific publications of the project coordinator demonstrating his/her expertise in the project field during the last five years

	1. 

	2. 

	3. 

	4. 

	5. 


	Principaux articles publiés dans des revues à comité de lecture international ou toutes autres publications significatives au cours des cinq dernières années (max 15) (titres et références) 
 / Major scientific publications in indexed journals and peer-reviewed with international committees or any other significant publications during the last five years (max 15) (titles and references) 1

	1. 

	2. 

	3. 

	4. 

	5. 


18 Responsables scientifiques des équipes associées / Scientific managers of the partner teams

	CV court de chaque responsable d’équipes dans le cadre du projet (max 2 pages sans publication) / Short CV of the teams managers in the frame of the project (max 2 pages without publications list) 

	


	Principaux articles publiés par le responsable de l’équipe associée attestant de son expertise dans le domaine concerné au cours des cinq dernières années / Major scientific publications of the associated team manager demonstrating his/her expertise in the project field during the last five years

	1. 

	2. 

	3. 

	4. 

	5. 


	Principaux articles publiés dans des revues à comité de lecture international ou toutes autres publications significatives au cours des cinq dernières années (max 15) (titres et références) 1/ Major scientific publications in indexed journals and peer-reviewed with international committees or any other significant publications during the last five years (max 15) (titles and references) 1

	1. 

	2. 

	3. 

	4. 

	5. 


� Mettre en caractères gras les publications réalisées avec le concours financier de l’INCa/ Write in bold the publications achieved with the financial support of INCa
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